
1 2

Gracias por comprar este producto de PROJECT SOURCE. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir 
para garantizar que pase su tiempo disfrutando el producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más 
información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte la pestaña Guides 
& Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

PROJECT SOURCE and logo design are
trademarks or registered trademarks of LF,
LLC. All rights reserved. 
PROJECT SOURCE y el diseño del logotipo 
son marcas comerciales o marcas registradas
de LF, LLC. Todos los derechos reservados.

Questions, problems, missing parts? Before returning, contact us on: 
866-389-8827, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday-Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de hacer una devolución, contáctenos al: 
866-389-8827, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o en ascs@lowes.com.

MODEL/MODELO #52313
ITEM/ARTÍCULO #5699180

LED FLASHLIGHTS
LINTERNAS CON

LUZ LED
SG24647

Made in China
Hecho en China

FEELING CONFIDENT? START YOUR NEXT PROJECT/¿SE SIENTE CONFIADO? INICIE SU PRÓXIMO PROYECTO

PROBLEM
Please read and understand this entire manual before use.
Lea y comprenda este manual completo antes de usar el producto.
.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

WARNING/ADVERTENCIA
This flashlight projects a very bright beam of light and can cause eye damage to the user or others.
Avoid shining the flashlight directly into anyone’s eyes.
• THIS FLASHLIGHT IS NOT A TOY. Not recommended for use by children without supervision.
• Battery acid leakage can cause personal injury and cause damage to the product and surrounding 

property. If battery leakage occurs, thoroughly wash any affected skin, making sure to keep battery acid 
away from eyes, ears, nose and mouth. Immediately wash any clothing or other surface that comes in 
contact with leaked battery acid. If a chemical burn occurs or if irritation persists, seek medical 
attention. Dispose according to local, state, or federal regulations.

• Batteries are to be inserted following the polarity markings on the product.
• NEVER mix old and new batteries or different brands of batteries. Replace all batteries at the same 

time.
• NEVER mix alkaline, standard (carbon-zinc), rechargeable (nickel-cadmium) batteries with this product.
• NEVER dispose batteries in fire, as they may leak and explode.
• Promptly remove exhausted batteries from product. Remove batteries before extended storage.
• Non-rechargeable batteries are not to be recharged.
• INGESTION HAZARD — Contains small batteries, Keep out of reach of small children. If swallowed, 

seek immediate medical attention.

• Visit lowes.com for more information./Para obtener más información, visite lowes.com. 

Thank you for purchasing this PROJECT SOURCE product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you 
spend your time enjoying the product instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided 
here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the Guides & Documents tab on the product’s page.

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEM POSSIBLE CAUSE CORRECTIVE ACTION

• Make sure the flashlight is turned OFF if not used.
• Inspect the flashlight monthly and carefully remove any damaged batteries and clean any corrosion.  
• If the flashlight is used less than once a month, remove the batteries between uses.

PROBLEM
PROBLEMA 

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE 

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

• Battery is off power.
• The tail cap is loose.
• Battery invert the polarity (+/-) 

on the battery holder.
• La batería no tiene energía.
• La tapa posterior está suelta.
• La batería tiene la polaridad 

(+/-) invertida en el soporte de 
las baterías.

• Replace the batteries.
• Tight the tail cap.
• Correct the polarity (+/-)on the 

battery holder.
• Reemplace las baterías.
• Apriete la tapa posterior.
• Corrija la polaridad (+/-) en el 

soporte de las baterías.

Flashlight flicker, 
work intermittently, 
or does not turn on.
La linterna 
parpadea, funciona 
de forma intermi-
tente o no se 
enciende.

• Asegúrese de que la linterna esté apagada si no se utiliza.
• Inspeccione la linterna mensualmente, retire con cuidado las baterías dañadas y limpie la corrosión. 
• Si la linterna se usa menos de una vez al mes, retire las baterías entre usos.
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GETTING STARTED/INICIO

OPERATIONS/OPERACIONES

On/Off
• To turn the flashlight on, press down firmly on the power button until you hear a click.
• To turn the flashlight off, press down firmly again until you hear a click.

Encendido y apagado
• Para encender la linterna, presione firmemente el botón de encendido ubicado en la parte posterior de la 

linterna hasta que escuche un clic.
• Para apagar la linterna, vuelva a presionar firmemente hacia abajo hasta escuchar un clic.

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

• Esta linterna proyecta un haz de luz muy brillante y puede causar daños oculares al usuario o a otras 
personas. Evite dirigir la linterna directamente a los ojos de alguien.

• ESTA LINTERNA NO ES UN JUGUETE: no recomienda su uso por parte de niños sin supervisión.
• La filtración de ácido de la batería puede provocar lesiones personales y provocar daños al producto y la 

propiedad circundante. Si se produce filtración de la batería, enjuague completamente toda la piel afectada 
asegurándose de mantener el ácido de la batería alejado de los ojos, los oídos, la nariz y la boca. Lave de 
inmediato toda la ropa o cualquier otra superficie que entre en contacto con ácido filtrado de la batería. Si se 
produce una quemadura química o si la irritación persiste, solicite atención médica. Deséchela de acuerdo 
con las regulaciones locales, estatales o federales.

• Las baterías se deben insertar de acuerdo con las marcas de polaridad del producto.
• NUNCA mezcle baterías nuevas con usadas ni baterías de diferentes marcas. Remplace todas las baterías 

al mismo tiempo.
• NUNCA mezcle baterías alcalinas, estándar (carbono-cinc) y recargables (níquel-cadmio) con este producto.
• NUNCA incinere las baterías, ya que podrían explotar o filtrarse.
• Retire las baterías agotadas del producto inmediatamente. Retire las baterías si va almacenar el producto 

por un período prolongado.
• No deben recargarse las baterías que no estén creadas para tal fin.
• PELIGRO DE INGESTIÓN: contiene baterías pequeñas. Manténgase fuera del alcance de los niños 

pequeños. Si se ingiere, solicite atención médica de inmediato.

4

FL1 STANDARD

LARGE FLASHLIGHT

ESTÁNDAR FL1
HIGH
ALTO

200
LUMENS

3H (3AAA)
8H (2D)

6H (3AAA)
16H (2D)

100M

LOW
BAJO

80
LUMENS

40M

FL1 STANDARD

SMALL FLASHLIGHT

ESTÁNDAR FL1
HIGH
ALTO

120
LUMENS

3H 6H

60M

LOW
BAJO

30
LUMENS

25M

Push Settings
• 1st push: high
• 2nd push: low

HIGH

LOW

BATTERY
HOLDER

BATTERY
ADAPTER

POWER
BUTTON

TAIL CAP

POWERFUL
LED

LANYARD

BATTERY
HOLDER

POWER
BUTTON

TAIL CAP

POWERFUL
LED

AAA Battery Installation 
1. Unfasten tail cap and remove battery holder.
2. Insert three (3) AAA batteries following the correct polarity (+,-) marked on the battery holder. 
3. Insert the battery holder into the flashlight with the positive (+) end first. 
NOTE:
Large flashlight may operate on 3 AAA batteries with adapter (included) or 2 D batteries (sold separately).

Instalación de las baterías AAA 
1. Desabroche la tapa posterior y retire el soporte de las baterías.
2. Inserte tres (3) baterías AAA siguiendo la polaridad correcta (+,-) marcada en el soporte de las baterías.
3. Inserte el soporte de las baterías en la linterna con el extremo positivo (+) primero. 
NOTA:
la linterna grande puede funcionar con 3 baterías AAA con adaptador (incluidas) o con 2 baterías D (se venden 
por separado).


